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LINGUOCULTURAL SPECIFICITY OF THE REPRESENTATION
OF TIME IN MODERN BRITISH AND AMERICAN POETRY

GRITSKEVICH Elena Igorevna
student
Baranovichi State University
Baranovichi, Belarus

The article examines the linguocultural specificity of the verbalization of the category of temporality (time)
in British and American poetry of the XXI century. The most productive language means of expressing tem-
porality have been identified by the methods of component, quantitative and comparative analysis. On the
basis of the results obtained, conclusions were drawn about the similarities and differences of the verbal
expression of the category of temporality in the work of contemporary British and American poets.

Key words: poetic text, temporality, grammatical time, functional-semantic field, aorist, perfect, imperfect.

AHTOHHMMMS B CIOPTUBHOM TEPMHUHOJIOT AU

Mununa Exarepuna IBanosna
KaHAMJAT (PUIOJOTMYECKUX HAYK, TOLIEHT
OI'bOY BO «HenstOuHCcKuil rocy1apcTBEHHBIN YHUBEPCUTET
r. Yensabunck, Poccus

B cmamve paccmampueaemces senenue aHmOHUMUU HA NpUMepe CROPMUBHOU mepmunonocuu. Pasepanuyu-
saromcs credyrouue munvl aHMoOHUMO8. 1) ykaszvlgarowue Ha KAueCmEeHHylo, NPOCMPAHCMEEHHYI0, 8pe-
MEHHYI0 NPOMUBONONONCHOCHb (KOHMPAPHAS AHMOHUMUS), 2) BbIpadcarowue OMHOUEHUs. OONOIHUMENbHO-
cmu (KOMIAeMEHMAaPHAs aHMOHUMUSL), 3) YKa3vlearowue Ha pasHOHANPAGIEHHOCMb OelCmeUtl, NPUHAKO8
(6eKmMOpHAs AHMOHUMUSL).

KnroueBble cjioBa: CIIOPTHBHAS TEPMUHOJIOTHS, KOHTPApHAs aHTOHUMHUS, KOMIUIEMEHTapHasi aHTOHUMUS,
BEKTOPHAsl aHTOHUMHUSL.
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aTeropusi MPOTUBOIIOCTABICHUS — OJIHA U3

0a30BbIX IIO3HABATEJIBHBIX ()OPM MBIILLIE-
HUs 4enoBeka. YenoBek MO3HAET MpeaMeT WU
SBJICHHE OKPY)KAIOLIEro MHpa U IPU 3TOM He
TOJILKO OTHOCHUT €ro K Kilaccy MoJOOHBIX Ipeli-
METOB / sIBIEHUH (T. €. OCYyLIECTBISET KiIacCu-
¢uKanuio), HO U pacwieHseT IpeAMET Ha Co-
CTaBJIAIOLIME AJIEMEHTHI (aHAJIU3UPYET), BblIe-
JSIeT B HEM clelu(uuecKue, B TOM 4UCIIE Ipo-
TUBOpEUUBbIE NpHU3HaKu. JIormyHo mpezamnono-
XKHTb, YTO, €CIIM IIPEeIMET He 00anaeT KaKuM-
a100 NPU3HAKOM, OH CMOXKET UM 00J1afaTh Mpu
KaKOM-TO OIpPEAEICHHOM YCIOBUU. OOBEKTHI
BHEIIIHEr0 MUpA MOJIy4aroT B CO3HAHUM 4YelI0Be-
Ka BHYTPEHHIOIO HHTEPIPETALMIO, YTO U XapakK-
TEpU3yeT aHTPOINOLEHTPUUYECKYIO Mapajurmy
YeJI0OBEYECKOI'0 3HAHMUSL.

B nexcuyeckol ceMaHTHKe NMPOTUBOIOCTaBIIE-
HHME OCMBICIIIETCSI B paMKaX aHTOHUMMH, IO/ KO-
TOPOW TOHMMAETCs MPOTHUBOIOJIOKHOCTh 3Haue-
HUHA €AMHMI[ Kakoro-JuOo S3bIKOBOTO YPOBHS.
AHTOHUMHUSL TIO3BOJIIET OCMBICIIUTH CBOWCTBA
IPEIMETOB U SIBJIECHUH, YKa3bIBaeT Ha KaKoe-I1ubo
CBOMCTBO B CBSI3M U I10 OTHOIIEHHIO K NPOTUBO-
MOJIOKHOMY [2, ¢. 81]; «<...> aHTOHUMMUSI BBICTY-
[aeT B Ka4eCTBE 3HAKOB «Pa3/JIBOCHHOI0» Ha Ipo-
THBOIOJIO)KHOCTH €JUHCTBA, OJHOBPEMEHHO U
OIIpEETsisl PEeeN NPOSBIECHUS TOTO MM UHOTO
Ka4ecTBa, CBOWCTBA, ICHCTBUS, OTHOLIEHUS U yKa-
3bIBasl HA HEPA3PBIBHYIO CBSA3b IPOTUBOIOI0KHO-
CTeH B KaKII0M KOHKPETHOM IPOSIBJIEHUH CYILIHO-
cti» [3, c. 246]. OHa sBIgETCS OHUM U3 CIOCO-
00B BBIP)XEHUSI CUCTEMHOCTH B SI3bIKE.

Kareropuss npoTHBOIIOCTABIEHUS NPEACTAB-
JIEHa B JIOTMKE TpeMsS TUIIAMH IIPOTUBOIMOJIOXK-
HOCTEl. B COOTBETCTBUM C HUMHU B JTMHTBUCTUKE
BBIIETISIIOT TPU CEMAHTHUYECKMX THUIA AHTOHU-
MOB [3, c. 251-253]. PaccMmoTpuM MX Ha npume-
pE CIIOPTUBHON TEPMUHOJIOTHH.

1. Konmpapnas (nat. contrarius — ‘mpoTuBo-
HOJIOXKHBIN’) MPOTHUBOIOJIIOKHOCTh XapaKTepu-
3yeTCsl TEM, YTO MEXKIY ABYMS IPOTHBOIOCTaB-
JSIEMBIMU TIOHATHUSMH MOYKHO IOCTaBUTH CpEJ-
Hee. JlaHHBI BUJ IPOTUBOIOJIOKHOCTH peIpe-
3EHTHPYIOT CJI0Ba CO 3HAYEHUEM KadyecTBa, CBOM-
crBa. B xauecTBe nmpumepa NpUBEAEM TEPMUHBI,
yKa3bIBalOIIME Ha KadyeCTBEHHYIO, INPOCTpaH-
CTBEHHYIO, BPEMEHHYIO IPOTHBONOJIOKHOCTD:
OnudicHutl 6ol — (cpednuti b6otl) — danvHul 001,
cnabas wacmo KIUHKA — (CPeOHsAs 4aCmb KIUH-

Ka) — CUIbHASL 4acmb KIUHKA, nobeda — (Huubs) —
nopasicenue, Oedrom — (MUMMeEIbWNULL) —
SHOWNUIL, NePEOHSISL IUHUS — (CPEOHsI TUHUSL) —
3A0H51L TUHUSL, 30HA 3auumbvl — (CDeOHssL 30HA) —
30HA HANAOeHUs, NecKull eec — (CpeOHUll 8ec) —
msaxcenviil gec. Ilpum 3TOM cpenHee, MPOMEKYy-
TOYHOE 3BEHO MOXET ObITh He 0OBEKTUBHPOBA-
HO B SI3bIKE (€CIIM B 3TOM OTCYTCTBYET HEOOXO-
JUMOCTh), OJHAKO OHO TIOJpa3yMeBaeTcs,
HampuMep: 3akpuimsili yeHmp (‘TelIedHas 1ernb
B IEHTPE IIaXMaTHOW JOCKH, JIMIICHHAs IO-
JIBWKHOCTH ) — omKpbimbli yenmp (‘IeHTPab-
Hble TOJS [IaXMaTHOW JOCKH, CBOOOIHBIE OT
Memiex’), B JaHHOM CJIy4ae JIOTUYHO MpPeJoio-
KHUTh, YTO BO3MOXHO HEKOE CPEeJUHHOE MOJIO-
KEHHe, MPU KOTOPOM B IIEHTPE JOCKU OyAer
HEOOJbIIOe KOJIMYECTBO MEMIeK. AHAIOTUYHO:
nobeoa c A6HvIM npeumywecmeom (‘pUCyXa-
eTcsi B 0opb0e TpeKo-puMCKOM, BOJBHOM, cam-
00, eciu B CXBaTKe OJIMH U3 OOPIIOB HaOepeT Ha
12 GammoB Oombiie’) — nobeda ¢ HeOOIbUUM
npeumywecmeom  (‘mobema, mpUCyKIaeMast
oopiy, uMmeroniemy 1-2 6anna npeumymiecTna’).
Mpsl noHrMaeM, 4To Oopell MOXKET BBIUTPaTh U
CO CpemHHMM IiepeBecoMm, oT 3 a0 11 Gammos, ox-
HaKO eIMHHIIBI, 0003HAYAIOIIEH STOT CPEAHHI
pe3ynbTaT, B JaHHOW TEPMHUHOCHUCTEME HET.

2. Illpu xomnaemenmapnoli TPOTUBOIIONOXK-
HocTH (aHri. complementarity — ‘momosHu-
TENBHOCTH ) MEX]y TIOHATUSMU TIOCTABUTH Tpe-
Th€ HEBO3MOKHO, OHA HE SIBIISIETCS TPalyaabHOM
W TpeAcTaBleHa ABYMS YI€HaMH, IOTOJHSIO-
IIMMH JpyT JApyra. JTO HarlsgHO WILIIOCTPU-
PYIOT TEpPMUHBI, BBIpAKAIOIIME OTHOIICHHS J0-
MOJIHUTETHHOCTH B CIOPTUBHON TEPMUHOIIO-
THU: yCnewHbslii yoap — Heycneuinblil yoap, oeli-
CMBUMENbHBILL VKO —  HeOelcmeumeibHblll
VKO, JlecKasi amiemuKka — msoiceldas amiemuxa,
UHOUBUOYATIbHBLE USPbl — KOMAHOHbLE USPbL, €0
ecmecmeeHHblll — Jled UCKYCCMBEeHHbIl, Nnopa-
Jrcaemas NOGePXHOCMb — Henopaxjcaemds no-
8EPXHOCMb, TI0OOUMENbCKULL CHOPM — npogheccu-
OHATILHBIU CHOPN.

3. Bexkmopuas TIPOTUBOIIOJIIOXXHOCTh  (J1aT.
vektor — ‘Be3ymmii’) BBIpa)kaeT MPOTUBOIIO-
CTaBJICHWE pa3HOHANPABIECHHBIX JEHCTBUU U
npu3HakoB. [IpuMepoM ciyxar Takue JeKcude-
CKHE EMHHULIBI, KaK 8X00 8 30H) — 8bIX00 U3 30-
Hbl, amaxKosamsv — 3aWUWamscs, Oumes — om-
Oums, 6b1NAO — KOHMPELINAOD, 3AX6aAM 8 8epPXHee
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coeOuHeHUue — 3aX6am 6 HUJICHee COeOUHeHUe
(exToBanme), 3axeam wieu uz-nood nieya us3-
Hympu (B 00opbOe: ‘mIess comepHUKa 3aXBaThIBa-
ercsi OOpIOM H3-TIOJ OJIMKHEro Iieda OJHO-
WMEHHOU PYKOW’) — 3axeam wieu u3-noo nieva
cHapyocu (‘e CONEpHHMKA 3aXBaThIBACTCS
OOpIIOM H3-TIOA JajbHEro Ivieda OJHOMMEHHOI
pyKoit’), Huskuti cmapm (‘CTapTOBOE TOJIOXKCHUE
OeryHa C OIOpoW Ha PYKH W HOTH’') — BbICOKULL
cmapm (‘CTapToBOE TOJIOKEHHE OeryHa 0e3 oro-

CIIMCOK JIMTEPATYPbI

pBI Ha PYKH’), yoap ciesa — yoap cnpasd, yoap no
neeomy OOKYy — yoap no npagsomy 00Ky, yoap
BHeWlHell CMOPOHbL CMONbL — Y0ap 6HYMPEHHell
CMOPOHbL CMoNbl, Y0ap GHEUHell Yacnmvlo noob-
emMa — yoap 6HympeHHell Hacmvio no0vemd.

Kak Bugum, Kateropust NpOTHBOIIOCTABIICHUS
MOJTyYHJia MHOTOYHCIICHHYIO BepOalH3aluio B
CIIOPTUBHOM TEPMHUHOJIOTUH, YTO TIOJTBEPIKIACT
aKTYaJIbHOCTh JTAHHOW KaTeropuu IJis MO3HAlo-
Iero CyoObeKTa B 00JIaCTH CIIOPTA.
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ANTHONY IN SPORTS TERMINOLOGY

MININA Ekaterina Ivanovna
PhD in Philological Sciences, Associate Professor
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Chelyabinsk, Russia

The article examines the phenomenon of antonymy using the example of sports terminology. The following
types of antonyms are distinguished: 1) indicating a qualitative, spatial, temporal opposition (contrarian
antonymy), 2) expressing complementarity relations (complementary antonymy), 3) indicating the multidi-
rectionality of actions, signs (vector antonymy).

Key words: sports terminology, contrarian antonymy, complementary antonymy, vector antonymy.
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U3YUYEHUE MOJUTHYECKOM JEKCUKHU C TOYKHU 3PEHUA
CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYECKOI'O ITOAXOJA

MMUXEEBA Mapusa Uropesna
KaHIuAaT (PUI0JOTUYECKUX HAyK, TOLEHT KadeIpbl UHOCTPAHHBIX SI3bIKOB
(baKkyabTeT MEKAYHAPOJHBIX OTHOIIEHUH U 3apyOeX HOr0 pernoHOBEACHUS
HcTopuko-apXUBHBIA HHCTUTYT
®I'bOY BO «Poccuiicknii rocy1apCTBEHHBIN T'yMaHUTapHbBIN YHUBEPCUTETY
r. Mockga, Poccus

B cmamuve paccmampusaemcst 60npoc, CBABAHHBIU C NOAUMUYECKUM SI36IKOM U HOMMHCIL!M@ZZ €20 OMmoelbHbIX
INIEMEHMOB 6 pAMKAX CMPYKMYPHO-CEMARMUYECKO20 HANPABIEHUA NOAUMUYECKOU TUHSBUCTIUKI.
KiroueBrble ci10Ba: moauTHIeCKas JIMHI'BUCTHKA, A3bIK IIOJIMTHUKHU, )KYPHAIIMCTCKHUEC TCPMHUHBI, TCPMHUH.
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